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  یسوای بهدروازه کتابخانه چندفرهنگی ـ

 ای با تنوع فرهنگی در گفتمانجامعه

زبان مختلف در جهان  6000بیش از . کنندیرشد زندگی مناهمگون روبه یاهمه مردم در جامعه

با نتیجه تعداد افراد ی هر سال در حال افزایش است و درالمللنرخ مهاجرت بین وجود دارد.

تر، سهولت شدن، افزایش مهاجرت، ارتباطات سریعجهانی یابد.پیچیده افزایش می هاییتهو

ملل که ممکن یکم، تنوع فرهنگی را در بسیاری از وهای قرن بیستونقل و سایر جریانحمل

 است قبلاً وجود نداشته است، افزایش داده یا ساختار چندفرهنگی موجود را تقویت کرده است.

مختلف  یهاو تعامل هماهنگ فرهنگ یستیزبه هم «ییگراچندفرهنگ»یا  «تنوع فرهنگی»

معنوی، مادی، فکری و  هاییژگیاز و یاعنوان مجموعهفرهنگ باید بهجایی که » ؛اشاره دارد

 ؛هنر و ادبیات بر علاوه وجامعه یا یک گروه اجتماعی در نظر گرفته شود  از متمایز عاطفی

 1.«گیردیها و باورها را در برمارزشی، سنت یهازندگی مشترک، نظام هاییوهسبک زندگی، ش

لی و جامعه پایه و اساس قدرت جمعی ما در جوامع مح ،ییگراتنوع فرهنگی یا چندفرهنگ

 جهانی ما است.

میراث مشترک نوع بشر است و باید به نفع همگان گرامی داشته و حفظ  ،تنوع فرهنگی و زبانی

میان مردمان است.  یزآممسالمت یستیزمنبعی برای تبادل، نوآوری، خلاقیت و هماین  د.نشو

در شرایط اعتماد متقابل و تفاهم از  مشارکتوگو و گفت ،، مدارایاحترام به تنوع فرهنگبا »

ها باید بنابراین، انواع کتابخانه 2.«المللی استبین و مکان امنیت هایکنندهینتضمبهترین  یانم

و ترویج کنند حمایت  و المللی، ملی و محلی منعکستنوع فرهنگی و زبانی را در سطوح بین

 و برای گفتگوی بین فرهنگی و شهروندی فعال تلاش کنند. دهند

عنوان مراکز یادگیری، ، بهکنندرسانی میخدمتمتنوع و علایق جوامع  به هاکتابخانه کهییازآنجا

ای با در پرداختن به تنوع فرهنگی و زبانی، خدمات کتابخانه. کنندیفرهنگی و اطلاعاتی عمل م

و برابری دسترسی به اطلاعات و دانش برای همه، با احترام به  هپایهای تعهد به اصول آزادی
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  . گیرندیهای فرهنگی، نشئت مهویت و ارزش



 اصول

 ایکتابخانهو  از خدمات اطلاعاتی وسیعیهر فرد در جامعه جهانی ما حق برخورداری از طیف 

 ها باید:را دارد. در پرداختن به تنوع فرهنگی و زبانی، کتابخانه

 اعضای جامعه بدون تبعیض بر اساس میراث فرهنگی و زبانی؛ رسانی به همهخدمت •

 ها و نوشتارهای مناسب؛زبان به اطلاعات ارائه •

همه جوامع و  نمودی است از از منابع و خدمات که یاامکان دسترسی به طیف گسترده •

 ؛یشاننیازها

و  کار کنند تا انددیدهکه آموزش دنتنوع جامعه باش از که بازنمودیکارکنانی استخدام  •

 .متنوعبه جوامع  رسانی کنندخدمت

های متنوع فرهنگی و زبانی، هم شامل ارائه خدمات در زمینه ایکتابخانهو  خدمات اطلاعاتی

های گروه ،طور خاصای است که بهبه همه انواع کاربران کتابخانه و هم ارائه خدمات کتابخانه

به  خاصگیرد. باید توجه مورد هدف قرار می ،شوندیم یرسانکمتر خدمتفرهنگی و زبانی 

 یانجو، پناههایتاند: اقلشود که اغلب در جوامع فرهنگی متنوع به حاشیه رانده شده ییهاگروه

 اقامت موقت، کارگران مهاجر، و جوامع بومی.مجوز و پناهندگان، ساکنان دارای 

 خدمات کتابخانه چندفرهنگی تیمأمور

به مربوط اصلی باشد که  هاییتتمرکز باید بر روی مأمور ،با تنوع فرهنگیدر یک جامعه 

 :استاطلاعات، سواد، آموزش و فرهنگ 

 ؛تنوع فرهنگی و تقویت گفتمان فرهنگی ینیآفرترویج آگاهی از ارزش •

 تشویق تنوع زبانی و احترام به زبان مادری؛ •

 ؛زبان از سنین پایین زبان، شامل یادگیری چندین ینچند همگون یستیزتسهیل هم •

های میراث زبانی و فرهنگی و حمایت از بیان، ایجاد و اشاعه به همه زبان پاسداشت •

 مرتبط؛

 حمایت از حفاظت سنت شفاهی و میراث فرهنگی ناملموس؛ •

 ؛فرهنگی متنوع هایزمینهها از همه حمایت از شمول و مشارکت افراد و گروه •

 ؛ی و اطلاعاتیهای ارتباطال و تسلط بر فناوریتشویق سواد اطلاعاتی در عصر دیجیت •

 ترویج تنوع زبانی در فضای مجازی؛ •

 توجه ها باتشویق دسترسی جهانی به فضای مجازی؛ حمایت از تبادل دانش و بهترین شیوه •

  فرهنگی.  ییگرابه کثرت



 مدیریت و عملکرد

را اتخاذ  ایرویکرد خدماتی یکپارچهها کتابخانه چندفرهنگی انتظار دارد که همه انواع کتابخانه

برای جوامع متنوع فرهنگی و زبانی مرکزی  ایکتابخانهو اصلی خدمات اطلاعاتی  اقداماتکنند. 

 و همیشه باید برای رفع نیازهای محلی یا خاص طراحی شود. «اضافی»یا  «جدا»است، نه 

و خدمات  هایت، اولوهاو برنامه راهبردی داشته باشد که مأموریت، هدف سیاستکتابخانه باید 

 ی ازجامع تحلیلمنابع مناسب و باید بر اساس برنامه د. نمرتبط با تنوع فرهنگی را مشخص کن

 نیازهای کاربر باشد.

کاربری مرتبط و  یهابا گروه مشارکتصورت مجزا توسعه یابد. کتابخانه نباید به اقدامات

 د.نباید تشویق شو المللیینح محلی، ملی یا بوصصان در سطمتخ

 اقدامات اصلی

 کتابخانه چندفرهنگی باید:

ای و ی چندزبانه و متنوع فرهنگی، شامل منابع چندرسانههاعهتوسعه خدمات و مجمو •

 ؛دیجیتالی

به میراث فرهنگی  خاصفرهنگی با توجه و بیان میراث  ت ازظامنابع برای حف تخصیص •

 ؛شفاهی، بومی و ناملموس

 ورود، نو منابع اطلاعاتی، سواد هایمهارت کاربر، آموزش از حمایتی هایبرنامه شامل •

 ؛خدمات از ناپذیرجدایی بخش عنوانبه فرهنگی بین گفتمان و فرهنگی میراث

 و دسترسی هاینظام طریق از را مناسب هایزبان به کتابخانه منابع به دسترسی •

 ؛کند فراهم اطلاعات یدهسازمان

 مختلف هایگروه جذب برای مناسب هایزبان و هارسانه در را تبلیغاتی و بازاریابی منابع •

 .دهد توسعه کتابخانه به

 کارکنان

یادگیری و  یابین کاربران و منابع هستند. آموزش حرفه ین فعالارابط ،ارکنان کتابخانهک

، ضد و حساس ، ارتباطات بین فرهنگییبر خدمات جوامع چندفرهنگاست تمرکز م که مستمری

 د.نشو فراهمباید  یی کههاها و زبانتبعیض، فرهنگ

فرهنگی و زبانی جامعه را منعکس کنند تا از  هاییژگیکارکنان یک کتابخانه چندفرهنگی باید و

منعکس کند و  کندیرا که کتابخانه به آن خدمت م یاآگاهی فرهنگی مطمئن شوند، جامعه

  ارتباطات را تشویق کند. 



 هاو شبکه یگذارریزی، قانونبودجه

ای و شود که نظام کتابخانهمرتبط خواسته می رندهگیها و سایر مراجع تصمیماز دولت

را به  یگانرا ایکتابخانهو کنند که خدمات اطلاعاتی  تأسیسهایی با بودجه کافی کتابخانه

 فرهنگی ارائه دهد.جوامعی با تنوع 

های های درگیر در فعالیتکتابخانه همهخدمات کتابخانه چندفرهنگی در اصل جهانی هستند. 

المللی مرتبط در توسعه سیاست مشارکت داشته های محلی، ملی یا بیناین زمینه باید در شبکه

ه خدمات و تأمین گیری آگاهانه در زمینهای ضروری برای تصمیمداده به دست آوردنباشند. برای 

طور گسترده ها باید بهو بهترین شیوه پژوهشهای لازم است. یافته پژوهشبودجه مناسب، 

 .شوندداده اشاعه ای چندفرهنگی خدمات کتابخانهمنظور راهنمایی مؤثر به

 اجرای بیانیه

را در نقش ترویج و حفظ تنوع فرهنگی  ایکتابخانهو  خدمات اطلاعاتی المللی بایدجامعه بین

 شناسد و از آنها حمایت کند.ه رسمیت بو زبانی ب

در تمام سطوح و جامعه کتابخانه در سراسر جهان درخواست  گیرندگانیماز تصم وسیلهینبد

 .در اینجا را انجام دهند شدهیانبو اصول و اقدامات  کنندشود که این بیانیه را منتشر می
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